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B maHHO# cTaThe Mpoliecc riao6anusaiiuu B MepeBojie PaCKPhIBAETCs: MOCPEICTBOM
oTIpefie/ieHUs TIOHATUS «[VI00aIU3allKsi», OTIMCAaHKs €€ ITATOB U BIMSHMUS Ha Tie-
PeBOIUECKYIO JIeSTeNbHOCTb. B cTaThe IIPUBOASITCS OCHOBHBIE PE3Y/IbTAThI AaHAN-
3a CcTpareruii nepeBoja (Ha MpUMepe rnepeBofa KylIbTypHO-CIenubUIHOM JeKCu-
KM C HEMEIIKOTO Ha aHTJIMICKUI 93bIK). BhigBieHHble a9 PeKTUBHbIE CTPATETUU
MPUMEHSIOTCS TIPY CO3[aHUM TI0GANM30BAHHOTO TEKCTa HACTOJMbHOW WP

«Opexxna HapomoB Pecry6ivuky BalikopTocTaH» Ha aHIIMACKOM SI3bIKE.

KnroueBslie ci1oBa: 1"110631114331.11491, JIOKa/In3anus, CTpaTermm rnepesoaa, KyJabTyp-
HO-CHELU/ICIJI/I'{HB.H JIEKCHKa, CTpaTerus Kpeojamn3aunn, KpeoJin3oBaHHbIE TEKCThI.

B maHHOI cTaTbhe Tiaobanm3aiys, CJIOKHBINA M MPOTUBOPEUMBBIN (eHOMEH, BIMSIOIINI Ha
MpOoLeCC U pe3yibTaT [epeBOAYECKON NesTeTbHOCTH, PACKPbIBAETCSl MTOCPELCTBOM OIMCA-
HMSI IPOLIEYPBI TTIepeBOJA TEKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB HACTOJIbHOM Urphl «Omexaa HapoLoB
Pecry6miky BalkopTocTaH» Ha aHIIMIACKMI SI3bIK. LIeTbio paboThI SIBJISIETCS CO3/IaHMe IJI0-
6a/IM30BaHHOTO TEKCTa HACTOJbHOI UTPbI «Omexma HapomoB Pecry6mky BamkopTocTan» B
pe3yJsbTaTe MpUMEHEeHUs MepeBOJYeCKMX METOA0B U CTpaTerunii, HarpaBJeHHbIX Ha Iepe-

JIauyy KyJIbTYPHO-CITelU(pUUHBIX peanii B KOHTEKCTe IJI00aIn3alyin.

WHTepec K M3y4aeMoii HaMu TpobseMe OOBSICHIETCS CIeAYIOIMM: BO-TIEPBbIX, M3yUYeHue
npoiiecca riaobanusaiuu B TepeBoje IMO3BOJSIET BBISIBUTb 00JIACTM IePEeBOIUECKON Jes-
TeJTbHOCTY U ee MPOAYKTHI, HanboJiee MoABEeP)KeHHbIe M3MEHEHMSIM B paMKaxX COBPEMEHHBIX
TEHIEHINI Pa3BUTUSI OTPACTU. BO-BTOPBIX, aHA/IN3 TTePEeBOJUECKMUX CTPATETUii U METOIOB
TpU I7106aM3alMy TEKCTOB TaeT BO3MOKHOCTb ONpenenTbh 3GpGeKTUBHbIE CTpATeruu me-
peBoza, He06XOOMMOCTD MCIT0JIb30BaHMSI KOTOPBIX BO3HMKAET B IIPOIIECCe MepeBoa Kyilb-
TYpPHO-CITelMGUUHBIX TEKCTOB HACTOJIbHOM UTphl «Omexxna HapomoB Pecry6iuku Bamkop-

TOCTaH» Ha aHTJIUMCKUN SI3bIK.

AKTyabHOCTb paboThl 00YC/IOB/IEHA COOTBETCTBMEM €€ TEMbI KIIOUEBbIM TEHIEHIIUSIM B CO-
BpPEMEHHOM I1€peBOAOBEAEHNN, OPUEHTUPOBAHHBIM Ha M3yUeHMe BIUSHUS MTPOLIECCOB IJI0-
G6amM3anuy Ha SI3bIK U MEPEBOAUECKYIO IesITeTbHOCTh, a TaKkKe HeOOXOAMMOCTBIO OIpese-
neHust 3bdEKTUBHBIX CTPATETMii MepeBoaa KyJIbTYPHO-CITeUIUGUUHBIX peanit B LeJsIX CO-
3IaHMs MIPOLYKTa, OPMEHTUPOBAHHOIO Ha IVI00A/IbHbBIN PHIHOK.
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Ha HauasibHOM 3Tarle MUCC/IefOBaHMSI MaTepuaaoM aHanm3a 3¢ eKTUBHBIX CTpaTeruii rnepe-
BOJA TMOCIYKMIM HasBaHMS KyJbTYpPHO-CITEIMDUUHBIX peannit, coOpaHHbIe MeETOIO0M
CIUIOIIHOW BBIOOPKM M3 HEMELIKO- M aHIJIOSI3bIYHBIX IapajuiebHbIX TEKCTOB C OQUIIMATb-
HBIX CaiiTOB KPYITHBIX HeMeLKMX ropomoB (bepnnuH, Fambypr, MionxeH, KeiapH, ®paHdpyprT-
Ha-MaijiHe u nOp.). Beuio npoaHanusupoBaHo 200 JeKCMYeCKUX eOUHUII, TIPeICTaBISIONI X
KyJIbTYpHO-cIiennduueckme peaanu u3 31 mapsl Mmapauie/ibHbIX TEKCTOB Ha HEMEIIKOM U
AHIVIMIICKOM sI3bIKe. MaTepuasioM IJisi CO3aHMs II00aJM30BaHHOTO TEKCTa IepeBofa I0-
CJIYKWJIM TeKCThl HACTOJIbHOM Urphbl «Opexxna HapomoB Pecry6iauku BalkopTocTaH», CO-
Jlepskaliyie Ha3BaHUSI KyJAbTYpPHO-CITelMPUUHBIX peasnii (HaMeHOBaHMe 37IeMEeHTOB Hally-
OHAJIbHO OJeKIbl, HALMOHAIbHBIX OJIIO[], TPa3JHMUKOB, [TOTOBOPKY, TTOCIOBUIIBI, IIUTATHI, a
Takoke parMeHTbl TEKCTOB HApOIHBIX IMeceH M ¢parMeHThl CTUXOTBOpPEHMI (Ha PYCCKOM
SI3bIKE).

Wsyuenne peHoMeHa ryobannsannm B mepeBoze TpedyeT rIyboKOro OCMbICIEHNS TTOHSTHS
«rnobanmsaiiusi». TepMuH mossBuics B 1960-x IT., OIHAKO IIMPOKOEe pasHOOOpasyue ero uH-
TepIpeTanyii TOBOPUT O CJOKHOM XapaKTepe NaHHOTO TOHSTUSI. AHTIUICKUI UCCIenoBa-
Tesib P. Po6epTCOH orpenessiyi I1o6an3aluio Kak «CKaTre» Myupa U yCuieHue B3auM0o3aBy-
CHMMOCTH BCEX €r'0 YacTel, YTO COIMPOBOXKAAETCS BCe Hoiee pacIipoCTpaHEHHBIM OCO3HAHMEM
LIeJIOCTHOCTU U eAMHCTBA Mupa [5-6].

IMox mio6anm3aiyeii IPOAyKTa MOHMMAIOT CJIOXKHBIN ITPOIlecC, BKIIOYAIOMINIA B Ce0sl He-
CKOJIbKO 3TanoB. ITepBbIM 3TarioM SIBJISIETCS MHTEpHALIMOHAIMU3aLMs TPOAYKTa: TEXHOIOI M-
YyecKye IpMeMbl, YIIPOIIaIlye agarTalyio MIPOIYKTa K I3bIKOBBIM M KYJIbTYPHBIM 0COOEH-
HOCTSIM peruoHa (permoHoB), OTIMYHOTO OT TOTO, B KOTOPOM pa3pabaThiBaICs MPOAYKT [7].

BTopbIM aTarom riobannsanyuy IpoayKTa SIBISIETCS ero JIoKaau3alys. TepMuH «1oKanin3a-
1Msl» OIpemdessieTcsl KaK SI3bIKOBasl M KyJbTypHasl afalTalysl IMPOOYKTa K 0COGEHHOCTSIM
OIpeLeleHHO CTpaHbl, perMOHa MIM TPYIIbI HaceneHus [7].

MO3KHO cenaTh BBIBOI, UTO IIPOLIeCC I7106anmu3aiy MpoayKTa BKIYaeT B ce0s IBa dTarna —
MHTEePHALMOHAIM3aIMI0 ¥ JIOKaJAM3aLuio. B Lensx miobanms3anyy MPOAyKTa ITPOUCXOIUT
€ro «yIpoIeHe», T.e. CTUPaHMe KYJbTYPHbIX 0COOEHHOCTEI, 38 KOTOPBIM CJIEAyeT ajariTa-
1Ml TIPOAYKTA IS 11eJIEBOI ayIUTOPUNA.

Ha mepBoHauaabHOM 3Tare UccaeqoBaHus HaMu ObII ciesilaH BBIBO, UTO /I Liesieit riioba-
JIN3aIUM TEKCTa MUPOKO UCIIONb3YeTCS MepeBOgUecKasi CTpaTerus Kpeoansaium: CoOXpaHs-
IOTCS 9JIEMEHTbI MCXOAHO ¥ TIPMHUMAIOIIEN KyJIbTYpbl, UTO 00eCIIeYMBaeT MOJ0KUTETbHOE
BOCIIPUSITHE UMTATEIEM MHOCTPAHHOM KyJAbTYpbI. A. [TomoBuY, yIoTpeb/IsIs ITOHITIE «KPEOo-
JIN3alum» TEKCTOB, MTOJUYEPKMBAET, UTO «TEKCT MepeBo/ia B TeMaTUUeCKOM M CTWINCTUYEe-
CKOM OTHOIIEHMM XapaKTepusyeTcs TeM, UTO B HeM B3aMMOIIEPEKpbIBAIOTCS IBe KY/IbTy-
pbi» [4]. JaHHas cTpaTerusi 6plIa MpUMeEHeHa pu TepeBoge 145 jeKcuuecKuxX eguHUI] U3
200 aHaMM3UPYeMbIX €IVHMUI, TPEACTAB/SIONNX KyJIbTypHO-cIenmuduIecKne peaanu, C
HEMEIIKOTO SI3bIKa Ha aHIVIMICKUI. BeaynmumMm mMeToA0M mepeBona CTal MEeTO[, KaJbKMpPOBa-
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HMSI, a TaKKe OIMCATebHbIN MmepeBo (Yalle Bcero ohopMIIEHHBI B cKOOKax). Hampumep,
HasBaHue BepnmHckoii Tenebamuy, Fernsehturm Berlin (Der Berliner Fernsehturm), 6s110
repeBefeHO C TOMOLIbI0 MeTOJa 3aMMCTBOBAHMS, a TaKkKe OIMCATeNbHOIO IepeBoja:
Berlin’s Fernsehturm (a television tower in the central Berlin, Germany). TakuMm o6pa3om,
YUTaTeJb 3HAKOMUTCS C UCXOLHO KyJIbTYPOil Uepe3 COXpaHeHHOe OpUTUMHAJIbHOE Ha3BaHMe
M TIOHMMaeT ero coBpemMeHHOe GYHKIIMOHAAbHOE 3HaUeHNe uepe3 orucaHue.

Ha cnepyromem sTare ucciaenoBaHus pe3yibTaThl, [I0JIy4eHHbIE B X0[e aHa/lIu3a llepeBogye-
CKMX CTpaTeruit, 6bLIM TPUMMEHEHbI ISl CO3maHus I106aJM30BaHHOIO IE€pPeBOda TEeKCTa
HaCTOJbHOM WUTPbI, HACBIIEHHOTO KYJIbTYpHO-cHelnbuuHo Jekcukoi. HactonbHasi murpa
«Opmexxma HapomoB Pecrybinukm Bamkoproctan» cepum «I[lopTper BalkopTocTaHa» OTHO-
cutes K rpymnie urp «Cobepu KOCTIOM 110 00pasiy». Ha UTpOBbIX KapTOUKaX MpenCcTaB/IeHb
HallMOHAJIbHbIE KOCTIOMbI KPYITHBIX 3THOCOB, ITPOXUBAONIMX B Pecmybsmke BamkoprocTaH
(koHer XIX - cepeguua XX BB.).

B pamMKkax co3gaHus II00aJM30BaHHOTO TEKCTa HACTOJIbHOM UTPhI ObLIM OIpeneeHbl KOM-
TTIOHEHTBI UTPBI, COAepKall}ie TEKCT AJIS JajJbHeiIIero nepeBoaa:

e KOpOOKa HAaCTOJbHOI UTPhI;
e BKJIAJBINI C METOAMYECKMMM YKA3aHUIMIU;

® KapTO4YKM C I/1306pa)l(eHI/I$[MI/I OPpUTMHAJIbHBIX HAIIMOHA/JIbHBIX KOCTIOMOB M X Ha3Bad-

HUSAMUA.

Kopo6ka 1 UrpoBbie KapTOUKM COAEPIKAT SI3bIKOBbIE €AMHMIIbI, aHATN3 KOTOPIX MTO3BOJISIET
BBIZEIUTD PsiZi 0COOEHHOCTEeN: M3ydyaeMble eIVHUIIbI TTpeCTaBIeHbl B COUETaHUM C M300pa-
KeHMeM 3JIeMeHTa HAIlMOHAJbHOTO KOCTIOMA, T.€. UCIIOJIb3YEeTCsl COYeTaHMe BepOaIbHOTO U
1300pa3suUTeIbHOr0 Koja. TepMMHOMIOrUSI JaHHOTO siBjieHus! Bapbupyetcs — I. B. Eiirep u
B.JI. IOXT BBeIM TE€PMMH <«MOJUKOMAOBBIN TEKCT», TOHMMasl IO, HUM «CJlydau COUYeTaHUSI
€CTeCTBEHHOTO $SI3bIKOBOTO KOJA C KOJOM KaKOM-TMO0 MHOM CeMUOTUYECKON CUCTEMBI
(u306paskeHne, Mysblka ¥ T.IL)» [1]. TepMMH <«KpeOJM30BAHHBIN TEKCT» ObLI BBeIEH
0. A. CopokutubiM 1 E. ®@. TapacoBsIM [Ji1 0603HaYEHMS TEKCTOB, B KOTOPBIX BepOaIbHbIE U
HeBepOaTbHbIE KOMITOHEHTBI IPECTABISIOT CO00I HEOTheMJIEMbIe YaCTH TepefaBaeMoro
coob6renHust [2]. B paMKkax JaHHOI CTaThby UCIIOJIb30BAH TEPMUH «KPEOIM30BAHHBI TEKCT».

TakuM 06pa3soM, OCHOBHbIE KOMIIOHEHTbI UT'Pbl — KOPOOKA M UTPOBBIE KAPTOUKM — COZEepPsKaT
KPeoJIM30BaHHbI TEKCT, OCHOBHAs 1ieJIb KOTOPOTO — MO3HAKOMMUTH UTPOKOB C 3JIeMEHTaMM
HalMOHAJbHO OfeXabl ¥ UX Ha3BaHUSIMMU. Kpeonm3oBaHHbIe TEKCTHI IPeob/1agaioT B AaH-
HOJ urpe. Hannume Kpeoan30BaHHOIO TEKCTA MIPaeT BaKHYIO POJIb B CO3IaHMM I7106aIM30-
BAHHOI'O TEKCTa — ITOCPEICTBOM M300pas3suTeIbHOrO KOjIa IepemaeTcs KiadyeBas 4yacTh CO-
OOIIeHMS.

Bxiagpiii K uUrpe BKIK4YaeT B cebs I/IHdJOpMaLU/IOHHOG BBEIEHIE O BaI.HKOpTOCTaHe " KpaTKYyIO
CIIPpaBKy O KOCTIOMaX. JaHHbIe TEeKCThI comepiKaT OpUIrMHaJIbHbI€ Ha3BaHMSI 3JIEMEHTOB KO-
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CTIOMOB U UX JeTajbHOe onucanme. Hammnu OBLIM TaKKe BbIg€JICHDbI I'PYIIIILI JIEKCMYECKUX €M~
HHUII, Tpe6y10m1/1e aHaJaM3a [Jid Ja/ibHeNIIero oripenejieHns CTpaTermm nepeBoad: HamMeHO-
BaHMe 3JIEMEHTOB HALIMOHAJIBHOW OJEXAbl, HALMOHA/IbHbBIX 6]'[10,[[ M Mpa3agHUKOB, ITOTOBOPKU,
IIOCJIOBUIIBI, CbpaI'MeHTbI TEKCTOB HAPOOHBIX IT€CEH " (bpaI‘MeHTbI CTI/IXOTBOI)QHI/II'/JI.

Camoit 06GIIVPHOI 13 TIepeuNCc/IeHHbIX SIBJISIeTCs IepBasi TpyIa 1 BKIJaeT B ceds 70 enu-
HuII. JlaHHas rpymniia npeacTaBjieHa BO BKIAbIINIE M Ha UTPOBBIX KapTOUKaxX. BRiamsii co-
IepP>KUT KPATKYIO CIIPaBKY O MYKCKOM U JKEHCKOM KOCTIOMaXx (GalIKMpCKUI, PyCCKUiA, Vi -
MYPTCKUM, MOPZAOBCKUI, TaTapCKuUii, YyBaANICKUI, YKPAaMHCKUIT M MapUINCKUIT KOCTIOMBI)
TMpesCcTaBIeHHYIO B hOpMe OpUTMHATIBbHOTO Ha3BaHMS 3JIeMeHTa OEeXIbl, a TAaKKe TOMOTHM-
TeJIbHOTO OIMMCATEJIbHOIO KOMMEHTapMs, PaCKPbIBAIOILEr0 CYyTh COOTBETCTBYIOLIETO HAa3Ba-
HMSI, HATIpUMeDp:

«Karmmay (6aIKkmupCcKuii TOJTOBHOJ YOOP) — Yerell ¢ HeOOIbIIMM OTBEPCTUEM. ..»
“Kashmau- a Bashkir head-dress with small opening...”

Bryagpiil K UTpe BKITIOUAETCSI TaKKe B Ce0S1 KPATKYI0 CIIPaBKy O HAIMOHAJIbHBIX OJIOAX,
HarpuMep:

«Yak-yaK — HallMOHAJIbHOE TaTapckoe 600, ITeueHbe U3 IMPEeCHOTr0 TecTa, 06KapeHHOro B
Macyie ¥ 06iuToe MenomM. VY Gallikup JaHHOe G100 HasbiBaeTcs «baypcak», y dyBaliei —

«YEK-YEK».

“Chak-chak — a national Tatar dish, biscuits made of unleavened dough fried in oil and
poured with honey. Bashkir name for the dish is “Baursak”, Chuvash name is “Check-check”.

Tak Kak 3¢HeKTUBHOCTh CTpaTerny Kpeoausalyu 6blia JoKasaHa Ha IepBOHAYaIbHOM 3Ta-
e McCaef0BaHms, JaHHas cTpaTerus Obiia MpuMeHeHa )1 epeBoja HaMeHOBaHMii dJie-
MEHTOB HallMOHAIbHOJ OIEXKIbI, 6110, MPa3gHMKOB B TEKCTaX JAaHHO HACTOJbHO UTPHI.

CnenyeT o6paTUTh BHMMaHME Ha TO, YTO C LIeJIbI0 KOPPEKTHOTO MPOU3HOLIEHNS] Ha3BaHU
MpeJMeTOB HAI[MOHAIbHOM OJeKAbl HAa HALIMOHAJbHOM SI3bIKE, OHM OBLIM Te€pefaHbl C IMo-
MOIIIBIO TTPAKTUYECKON TPAHCKPUITIIMM HAa PYCCKOM SI3bIKE B MCXOMHOM TeKCTe UTphl. [Ipu
TepeBojie TaKKe OblyIa MCIT0/Ib30BaHA MTPAaKTUYeCKasi TPAHCKPUITLIMS Ha aHTJIMIICKOM SI3bIKE.

[MoaBost UTOT, MOXKHO CIIeJIaTh BBIBOJ O TOM, UTO HaJIM4YMe B KOMIIOHEHTAX UTPbl KPEOJIM30-
BAaHHBIX TEKCTOB, a TAaKXKe MPAaKTUYECKOM TPaHCKPUIILMM Ha3BaHUII OIEXKIbI, OIMCAHMS
MIpeIMeTOB HalMOHAAbHOM OJeKObl, MPa3gHUKOB, OJIIOM, TOBOPUT O TOM, UTO MCXOLHBIE
TEKCThI IIpeACTaBJIeHbl B II00a/I30BaHOM BHIE aBTOPOM UTPhI. Bemyieii cTpaTeruei nepe-
BOJla HaMMEHOBaHMIi JIEMEHTOB HallMOHAIbHOM OfeXKabl, 6110 1 MPa3gHUKOB CTajla CTpa-
Terusi Kpeoyn3alumn.

TeopeTquCKMe BbIBOOBI U IIPAKTUYECKNE PEKOMEHOAlMIM OTHOCUTE/IbHO BbI60pa I-)d)dJeKTI/IB-
HbIX CTpaTeFI/II'/JI I1epeBoja, OrnycCaHHbIE B IAQHHOM CTaThe, ObLIA IIPMMEHEHDbI 4JId OCYIIEeCTBJIE-
HYs 11epeBOoJa KOMITIOHEHTOB HaCTOJIbHOM UI'PbI C YUETOM KYJIbTYpHO-CHeL[I/IdJI/I‘{HOVI JIEKCUKMN.
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texts in the context of globalization
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The articles describes the process of globalization in translation based on defini-
tion of globalizion, description of its stages and influence on translation practice.
The article presents main results of translation strategies analysis (case study of
translation of culture specific lexical units from German into English). Identified
effective strategies are used for creation of globalized text of board game “Clothes
of peoples of the Republic Bashkortostan”.
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